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Lufthansa First Class Menu

Choice of Appetizers
Caviar with the traditional Garnishes

Shaved Black Angus Beef with Wild Mushroom Salad

Smoked Rainbow Trout with Cranberry Horseradish

Obatzda Bavarian Cheese Spread with Pumpernickel and pickled Red
Radish

Fresh mixed Leaf Lettuce with mixed Bell Pepper Julienne, Aceto
Balsamico di Modena and Olive Oil or Buttermilk Dressing

Soup
Delicious Pearl Barley Soup with White Cabbage and Chives

Choice of Main Courses
Tenderloin of Beef with Prawn, Barbecue Sauce, Corn on the Cob and
Mini Potatoes with Chive Curd

Fried Turbot with Potato and Artichoke Stew, Parsley Mash

Saddle of Lamb with Bean Stew and Gnocchi

Pretzel Dumpling with Mushroom Ragout

Selection of Cheese and Dessert
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Kellerhocker Cheese, Brie de Meaux, Taleggio and Fourme d‘Ambert with
Date, Sesame and Honey Chutney

Chocolate Tartlet with Pineapple and Brioche Cubes accompanied by
Vanilla Ice Cream

Warm Semolina Dumplings on Plum Compote served with Salted Caramel
Ice Cream

Please ask the crew for allergen information about our served on-board meals.

During the flight

Relax and Enjoy
We will be pleased to serve you light meals whenever you wish. Please
choose from our current range at any time.

Hearty Plate 
Wild Boar Salami, Pfefferbeißer Salami, Chicken Liver Terrine, Hay
Cheese, Obatzda Bavarian Cheese, Gherkins and Grapes

Oktoberfest Specialty 
Roast Sausages Nuremberg Style with Beer and Onion Sauce,
Sauerkraut, mashed Potatoes

Soup 
Creamy Potato Soup with North Sea Crabs and Dill Oil

Gourmet Salad 
Potato and Zucchini Rösti with smoked Salmon and Wasabi Crème
fraîche, Lamb’s Lettuce Bouquet, Potato Dressing

Sweet Treat 
Apple Strudel with Vanilla Sauce
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or

Pineapple Slices with crunchy Quinoa, Blueberries

or

Fresh mixed Wild Berries

First Class Weinkarte

Champagner/Champagne

2004 Cuvée Louise, Champagne Pommery, Frankreich
Die legendäre Champagner-Witwe Louise Pommery erfand Mitte des 19.
Jahrhunderts den Champagne ohne Dosage. Mit der Prestige-Cuvée, die
ihren Namen trägt, ehrt das weltberühmte Champagnerhaus noch heute
die weitsichtige Dame. Ein Champagner der Sonderklasse mit feinen
Briochenoten, eleganter Frucht und feiner Mineralik.

It was in the middle of the 19th century that the legendary Champagne
widow Louise Pommery came up with the idea of Champagne without
dosage. With this eponymous Prestige Cuvée the world-famous
Champagne house continues to pay tribute to this visionary lady. It is a
champagne of superb quality with subtle notes of brioche, elegant fruit and
a fine touch of minerality.

Apéritif

Campari

Sherry Apóstoles Palo Cortado Muy Viejo V.O.R.S.
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Weißwein/White Wine

2017 Steinbuckel Riesling Großes Gewächs, Weingut
Knipser, Deutschland
Karge Kalksteinböden verleihen den Weinen aus dem Steinbuckel ihren
langlebigen, nachhaltigen und mineralischen Charakter. Reife
Fruchtaromen von Mirabelle, Pfirsich, feinen Zitrusnoten und zarter Würze
prägen den Duft, während am Gaumen das feine Säurespiel dem Riesling
Tiefe und Klasse verleiht.

Barren limestone soils give the wines from the Steinbuckel vineyard their
long-lived, persistent mineral character. The nose is characterised by ripe
fruity aromas of mirabelle plum and peach with a touch of citrus and spice,
while the elegant acidity on the palate lends this Riesling depth and class.

2017 Chardonnay Privatreserve, Weingut Lergenmüller,
Deutschland
Schon seit 15 Generationen sind die Lergenmüllers dem Winzerhandwerk
verbunden. Dabei bringen sie immer wieder den unverwechselbaren
Charakter der Pfälzer Weine zum Ausdruck, so auch bei diesem
komplexen, reifen Chardonnay mit Aromen von saftigen Birnen und
Ananas, Vanille, Brioche und weißer Schokolade.

The Lergenmüllers have been involved in making wine for 15 generations.
They always manage to bring out the unique character of wines from the
Pfalz, as in this complex, ripe Chardonnay with its aromas of juicy pears
and pineapple, vanilla, brioche and white chocolate.

2017 „Gennen“ Sauvignon Blanc, Kellerei Nals-
Margreid,Italien
Die für Teile Südtirols so typischen, tiefgründigen Schotterböden sind
verantwortlich für den Charakter dieses feinen Sauvignons. Aromen von
Holunderblüten, Grapefruit und feinen Zitrusfrüchten zeigt er im Duft,
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diese wiederholen sich am Gaumen, wo frische Säure und feine Mineralik
einen nachhaltigen Eindruck hinterlassen.

This elegant Sauvignon Blanc owes its character to the deep-seated
gravel soils, which are typical for many parts of South Tirol. On the nose
the wine reveals aromas of elderflower, grapefruit and citrus, and these
notes continue on the palate, where crisp acidity and a fine minerality
make a lasting impression.

Off the beaten track

2016 Rueda Verdejo Campo Eliseo, Spanien
Castilla y Léon ist die Heimat der für die Weißweine berühmten DO
Rueda. Auf über 600 Höhenmetern, ganz ohne Bewässerung, wachsen
alte Verdejo Reben. Aus ihren Trauben wird dieser an exotische Früchte
und Grapefruit erinnernde Weißwein mit seinem typisch mineralischen
Geschmack gekeltert.

Castilla y Léon is home to the DO of Rueda, famous for its white wines.
Old Verdejo vines grow at over 600 metres above sea level, completely
without irrigation. This white wine, with its aromas reminiscent of exotic
fruits and grapefruit, shows the typical mineral style of this grape variety.

Rotwein/Red Wine

2008 Château Latour-Martillac, Grand Cru Classé de Graves,
Frankreich
Das Familienweingut wird von Tristan und Loïc Kressmann geführt. Mit
dem 2008er ist ihnen ein besonderer Wurf gelungen. Der Cabernet
Sauvignon übernimmt in dieser Barrique-Cuvée die Führung, ergänzt
durch Merlot und etwas Petit Verdot. So erklären sich die feinen
Cassisnoten, elegante Holzwürze und dezente Mineralik.
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This family estate is run by Tristan and Loïc Kressmann. They managed to
be particularly successful with the 2008 vintage. The Cabernet Sauvignon
in this barrique cuvee takes the lead, enhanced by Merlot and a little Petit
Verdot. The resultant wine has fine notes of cassis, an elegant oak
spiciness and subtle minerality.

2014 Rioja Reserva, Bodegas Amaren, Spanien
Zu Ehren seiner Mutter nannte Juan Luis Cañas sein Weingut Amaren,
was auf Baskisch „von der Mutter“ bedeutet. Ein unverwechselbarer
Weinstil war sein Ziel, den er mit dieser Reserva unter Beweis stellt.
Dichte Frucht, feine Holzwürze und leicht rauchige Röstnoten prägen
einen opulenten Wein mit Eleganz und Länge.

In honour of his mother, Juan Luis Cañas named his winery Amaren which
means “from mother” in the Basque language. His goal: to make an
inimitable wine style and this Reserva is certainly proof of the pudding. A
full- bodied wine with intense fruit concentration, elegance and length,
characterised by subtle oak spiciness and a touch of smokiness.

2013 „M“ Colchagua Valley Single Vineyard, Montes Alpha,
Chile
Das Weingut La Finca liegt im Apalta Tal an den Flanken eines
Granitberges, an dessen Hängen die Rebsorten Cabernet Sauvignon,
Cabernet Franc, Merlot und Petit Verdot beste Bedingungen finden. So
entsteht die Cuvée „M“ mit ihrer kraftvollen Struktur, intensiven
Cassisaromen und würzigen Noten.

The wine estate La Finca is situated in the Apalta Valley on the side of a
mountain made of granite. The mountain slopes provide perfect conditions
for the varieties Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc, Merlot and Petit
Verdot. The resultant Cuvée “M” has a strong structure, intense aromas of
cassis and touches of spice.

Off the beaten track
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2015 Farnito Cabernet Sauvignon, Toscana IGT, Carpineto,
Italien
1967 gründeten Giovanni Carlo Sacchet und Antonio Mario Zaccheo das
Weingut Carpineto, um dem besonderen Terroir der Region Weine von
Weltruf zu entlocken. Mit dem Farnito entstand ein Supertoskaner mit
intensiver, rubinroter Farbe und einem Duft von reifer Frucht, pfeffriger
Würze und balsamischer Fülle.

In 1967 Giovanni Carlo Sacchet and Antonio Mario Zaccheo founded the
Carpineto winery in order to coax wines of world renown from the rather
special terroir of the region. Farnito is a Supertuscan with an intense ruby
red colour with aromas of ripe fruit and peppery spiciness as well as a
rich, full body.

Dessertwein/Dessert Wine

2016 Rieslaner Auslese, Weingut Juliusspital Würzburg,
Deutschland
1921 züchtete August Ziegler in Veitshöchheim eine neue Rebsorte aus
Riesling und Silvaner. Aufgrund ihrer prägnanten Säure wurde sie bald für
hochwertige edelsüße Weine entdeckt. Diese balanciert die opulente
Süße und lässt die intensiven gelbfruchtigen und teils exotischen Aromen
aufscheinen.

In 1921 in Veitshöchheim August Ziegler created a new grape variety from
Riesling and Silvaner. Thanks to its marked acidity, Rieslaner was quickly
adopted for high quality, noble sweet wines. The acidity balances the
opulent sweetness and allows the intense yellow and exotic fruit aromas
to come to the fore.

Liköre und Portwein/Liqueur and Port

Baileys Irish Cream, Niepoort Portwein LBV
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Falls wir Ihnen den gewünschten Wein einmal nicht anbieten können,
bitten wir Sie, dies zu entschuldigen. Ihre Flugbegleiter empfehlen Ihnen
jedoch gerne eine Alternative.

Please accept our sincere apologies should we not be in a position to offer
you the wine you have requested. However, our flight attendants would be
happy to recommend an alternative.


